HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni naykn Bunyck 89(3)

1. datu gitki popmynroBaHHs 0a30BHX MOHATH 1 edininii Bcix 6a3oBux Tepminib. Lli Tepminu
MOBHHHI B MAKCUMAITBHIN Mipi KOPEITIOBATH 3 TEPMIHAMHU CYMDKHHX Tay3ed HayKH.

2. Bu3HaunTH JOMYCTUMY JIONIO CUTLCHKOTOCIOAPChKOT TEPMIHOJIOT ]

3. BuzHaunTH iepapxiro MOHATH 1 MPOBECTH X TPYIyBaHHS3TLIHO BUMOT Teopil kinacudikarii.

4. BimokpeMHTH TEPMIiHH CLIBCHKOTO TOCIIOJIAPCTBA BiJl TEPMIHIB CYMDKHHUX Taily3ei, 30Kpema,
MexaHizamil 1 300TEXHIKH.

5. TlpoBecTr moCHiJOBHE OOTOBOPEHHS 1 pPO3POOKY MOHATH 1 AehiHININ JUIT KOXKHOTO PiBHS
MIPOIIOHOBAHOI i€papXil.

6. Bumatu BiInoBiqHU# TI0capii TEPMIHIB.

HeoOxigHO cTBOpIOBATH TEPMIHOJOTIYHI CIIOBHUKU-MIHIMyMH 3 KOXKHOI CIEIialibHOCTi, abu
MOTIM aKTHBI3yBaTH B TEKCTaxX 1 BIpaBax HaWOUIbIN yxuBaHi TepMminu. st BimOopy TepMiHIB
HEOOXiJIHO 3aCTOCOBYBAaTH JIOTIKO-CEMaHTHYHE CITIBBITHOIICHHS TpodeciiiHOro mOHATTSA i
BIJIIIOB1THOTO HOMY MOBHOI'O 3HaKa.
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Hayxkosi inmepecu: TepMiHOCHCTEMHU aHTJIiHChKOT MOBH.
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CNHOHIMIYHI BIGQHOUWIEHHST
B AHIMINCbLKIN HOMEHKIATYPI CCABUIB

Haraaisn PUBAAKA (Yepkacu, Ykpaina)

Y emammi pozenanymo eionowenns cunonimii 6 ameniiicokitl Homenkaamypi ccasyis. O6IpyHmosano, wo
HOMEHKAAMYPHI  6UO06I  HAUMEHYBAHH CCABYi8, 00 €OHAHI CUHOHIMIMHUMU KOpelsyismu, € Oyoiemamu.
IIpoananizosano iOmMiHHOCMI MidC YaeHamu OyOAemHux psoie y 3a3HaA4eHill HOMeHKiamypi 3 0210y Ha iXHe
NOX00JICEHH s, CIMPYKMYPY Ma MOMUSAYIUHI MEXAHI3MU MEOPEHHSL.

The article deals with synonymy in the English nomenclature of mammals. The author substantiates semantic
equivalence of synonymy between corresponding species names. The differences in origin, structure and
motivational mechanisms within synonymic groups are outlined.

CTpiMKHH PO3BUTOK HAyKH Ta TEXHIKM B YMOBaX Cyd4acHOTO iH(OpPMAIIIHOTO CyCHiIbCTBa
CIIPOBOKYBaB 3HA4HE YpI3HOMAHITHEHHS Ta 30UIbIICHHS OOCATY CHelialbHOi JIeKCHKH. MacoBe
BUHUKHEHHSI HOBHX TEPMIHOJOTIYHHX OJMHHI MPU3BOAUTH JIO PO3IIMPEHHS Ta OUIBIIOTO
pO3rallyKeHHsT TEPMIHOCHUCTEM, SIKi MOTPeOyIOTh YMOpsAKyBaHHs. BakimuBy poib y BHKOHaHHI
IIbOTO 3aBJIaHHS BiJlirpa€ TEOPETHYHE OCMHCICHHS CUCTEMHHUX BiTHOIICHb MK TEPMiHOJIOTTYHUMHU
OJMHUIIIMH PI3HHMX Tany3ed. TakuM YMHOM, aKTyajdbHICTh JOCIIKCHHS CUCTEMHMX 3B’SI3KIB MIXK
eNIeMEHTaMH TEPMIHOJIOTTYHMX CUCTEM PI3HHX THITIB 3yMOBIIEHA TIOTPEOOIO 3’sICYBaTH OCOOIMBOCTI
CHUCTEMHOI oprasizallii TEPMIHOCHCTEM SK HOCIIB KOHJEHCOBAHOI 1 BOJHOYAC MaKCHMAabHO
KOHKpeTHOI iH(opMamii mnpo Imo3HaYeHe, a TaKOK 3arajbHOK CHPSIMOBAHICTIO CydaCHHUX
JIHTBICTHYHHX CTYJiH Ha 3B’SI30K CUCTEMHO-(QYHKI[IOHATIBHOI MPUPOAU JEKCEM i3 MUCICHHEBUMH
CTPYKTYPaMH # OmepariisiMu.

CucTeMHICTh € ONHIEI0 3 0a30BUX XapaKTEPUCTHK TEPMiHA, OCKUIBKH CBOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO
3Ha4YeHHs BiH HaOyBae caMe B TEPMIHOCHCTEMI, SIKA CIYTye HOMY MOCTIHHUM KOHTEKCTOM. Sk i
Oyab-iKa cHCTeMa, TEPMIHOCHCTeMa 0a3yeThCsl Ha BITHOIICHHSAX MDK i1 edemeHTtaMu. OmHUM 13
TUIIB TaKUX BIJAHOIIEHb € TMapajgurMaTHKa — 3B’SI3KH, SKI BCTaHOBJIOIOTHCS Ha IiJCTaBl
BapiaTUBHOCTI, MOAIOHOCTI, MPOTHIICKHOCTI, MOXITHOCTI, BKIIFOUEHHS, CyOKaTeropu3allii MOBHUX
OJIMHUII 1 BUKITIOUATh IXHE OTHOYACHE Y)KMBAHHS B MeBHIN cutyaii [5, 442]. HallOubI 1{ikaBUMH
Ta PI3HOMJIAHOBUMH TNapaJUrMaTHYHHMH KOPEJSIIIMA B MEXKax TEPMIHOJOTIl SK CHCTEMH €
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BiJIHOIIICHHS CHHOHIMIi, aHaJi3 KX 3 ONIAAY Ha crenr(iky IpUpoIu Ta opraHizaiii aHrmichKol
HOMEHKJIATYpH CCaBIliB 1 € METOI HAIIOro IOCTKEHHS. Matepial IOCHIIPKEHHS Yy KIIbKOCTI
Onu3bKO 15 THCAY aHTMIHCHKIX HOMEHKIATYpHUX HaitmMeHyBaHb ccaBiiB (HHC) BunydeHo nuisixom
CYLUIbHOI BHOIpKH 13 mociOHuKa «Mammal Species of the World: A Taxonomic and Geographic
reference» (ynopsmuuku D.E. Wilson i D.M. Reeder) [15] Ta «[I’ITUMOBHOrO CIIOBHMKA Ha3B
ccaBIiB» 3a penakiiiero B.€. CokosnoBa [6]. JlormoMibkHMMU 3aco0aMH TIyMAdeHHS IOCTYXHIIH
online eanmkiionenii Ta pecypceu (Adnimal Diversity Web [7], Answers.com [11], ARKive: Images Of
Life On Earth) [8]), a Takox aHrmoMoBHI TaymauHi cioBHUKH Collins English Dictionary [9],
Longman Dictionary of Contemporary English [10] ta The American Heritage Dictionary of the
English Language [14].

3araioM, CHHOHIMIS y TepMIiHONOrIT KBaN(iKyeTbcsd SK HEraTUBHE SBHILE, SKOTO CIiJ
yHHKaTH. TUM He MeHIIe, MOosBa CHHOHIMII B TepMIHOJOril Mae CBOE IIIHTBICTHYHE W
EKCTPaJliHTBICTHYHE OOTpYHTYBaHHSI. [o-nepre, TEpMIHOJIOTis SIK nizicucTeMa
3arajibHONITEpaTYpHOI MOBU PO3BUBAETHCS 3a 1i 3aKOHAMH, TOMY SIBHILE CHHOHIMII € IPUPOJAHUM
SIBUILEM 1 Jyis TepMinosorii. [lo-apyre, mia BIUIMBOM MPOTHIICKHUX TEHICHIIH — MaKCHMabHOT
BIJIMIOBIIHOCTI CTPYKTYpi HAI[IOHAJLHOI MOBH Ta IParHeHHs J0 iHTepHAIIOHATI3aIli — 3’ IBISIOTHCS
HOBI HalilMeHyBaHHS (3all0O3MYECHI Ta aBTOXTOHHI) BXKE HASBHUX TOHSTH, SIKi BXXHBAIOTHCS
napanenbHo. [lo-Tpere, pO3BUTOK HAyKHM Ta TEXHIKH CYNPOBOIDKYETHCS Oa)KaHHAM HaJaTH
KO)KHOMY TIOHSATTIO HAWTOYHINTY HOMIHAIiIO 3 OISy HA HOBI 3HAHHS, Yepe3 IO 3acTapilli Ha3BU
MOXYTh CITIBICHYBaTH 3 HOBUMH. BperTi-pemr, nparHeHHs 10 mepeBaru KOpOTKUX (GopM, 3pyIHHX
JUISL pI3HUX AacleKTiB MpogecifHOro CHUIKYyBaHHS, MOPOKYE CHHOHIMH DI3HHX CTPYKTYPHHUX
piBHIB.

Y TepMIHO3HABCTBI CHMHOHIMH PO3MISJAIOTHCS SIK TEPMIHONOIIYHI OJUHUIN, IO MO3HAYAIOTh
TOW caMUii ICHOTAT, ajie MalOTh OKPEMi Bi]MIHHOCTI B MOHSATIHHOMY TUIaHI, 8 TAKOX BiAPI3HSIIOTHCS
CEMaHTHKOIO CJIOBOTBIPHHUX €JIEMEHTIB, ETUMOJIOTI€I0, CTYIIEHEM CY4acHOCTi, OCOOIMBOCTSIMH
¢yukuionyBanus [2, 181-182], HalexHICTIO O PI3HUX CTPYKTYPHHUX PIiBHIB 1 HaBiTh 3HAKOBHM
BHpakeHHsAM. B anrmificekiii HoMeHKIaTypi «CcaBill» CHHOHIMHU IMPEICTaBIICHI IapaMy PI3HUX 3a
HOMIHATHBHHUM CTaTyCOM Ta TPaMaTHYHO CTPYKTYPOIO OJMHHMIIb, SKi MAalOTh OJHAKOBE 3HAUYCHHS,
X0Y 1 MOXKYTh BIJPI3HATHCS 3a CTHIIICTUYHOIO 3a0apBIICHICTIO Ta 00pa3HicTio [5, 541]. Hanpuknan,
MPOCTOMY HEMOXIIHOMY CJIOBY BiIIOBinae croiyka (yapock — water opossum), CIONYIII MOXKE
BIANOBIIaTH criofiyka (sewer rat — brown rat ) abo komnosut (razorback — fin whale). Y
JHTBICTHYHIN JTiTEpaTypi TaKi CHHOHIMH Ha3UBAIOTHCS CHHTAKCHYHUMH.

Oxpemi JOCHIIHUKKA HaMaraloThCsl YHUKATH TepMiHa «CHHOHIMIs» TIO BiJIHOMICHHIO /O
CHeLiaabHOl JICKCUKH, CTBEPKYIOUH, IO B Hiil HasBHI Juiie ayoiaeTH (aOCOMIOTHI CHHOHIMH) —
CIIOBa UM CIIOBOCIIONTYYCHHS, 00’ €JHaHI OCOOIHMBOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO CITIBBIIHECEHICTIO 3 OJTHUM 1
THUM € HayKOBUM TIOHATTSM i 00’ €kToM AilicHoCTi [1, 54]. Lle TBep/KeHHsS BUAAETHCS a0COMIOTHO
OOTPYHTOBaHWUM BiJJHOCHO HOMEHKIATYPHUX BHJIOBHX HaiiMEHYBaHb CCAaBIIiB, OCKUIBKM BOHH
MO3HAYAIOTh OJWHUYHI MOHATTS — KOHKPETHUX TBApHH. TaKUM YMHOM, HOMEHKJIATYPHI BHJIOBI
HallMEeHYBaHHS CCaBIliB, 00 €JHAHI CHHOHIMIYHMMH KOPENALISIMH, TPaKTyeMo sk nyOiern (abo
a0COJIOTHI CHHOHIMH), 110 € CHHTAKCUYHMMH 32 PIBHEBUM CTAaTyCOM BapiaTHBHOCTI.

[MousTrs myOnerHOCTI 1O TEBHOI MIpU TEPEKIMKAETHCS 13 TOHATTAM  (popMmasbHOT
BapiaTUBHOCTI, SKa B MOBO3HABYHX MPAISIX OTPUMYE IUPOKE 1 BY3bKE TPAKTyBaHHS. Y HIMPOKOMY
3HAa4YCHHI BapiaTUBHICTh PO3TIISAAETHCS SK MO3HAYEHHS TOTO CaMOT0 MOHSTTS Pi3HUMH MOBHUMH
3aco0aMu, IO MPU3BOJAUTH 10 PO3YMIHHS CHHOHIMII Ta AyOJCTHOCTI SIK BUSBY BapiaTMBHOCTI
TEPMIHONOTIYHUX 3HAKiB. Y HAIIOMY JOCIDKEHHI MH JOTPHUMYEMOCS BYKYOTO MOMIISAAY Ha
TEPMIHOJIOTIYHY BapiaHTHICTh, BIANOBIAHO JO SKOI'O BapiaHTH € CHUIbHOKOPEHEBUMHM
TEPMIHONOTTYHIMHU OJMHHIISIMH, 10 TO3HAYAIOTh OJJHAKOBE TOHSTTS, aJie PO3PI3HIOIOTHCS JAETKUMH
PO30KHOCTSIME 3HAKOBOI (POPMH: MiclieM Harojocy, poHemamu, adikcamu abo IXHIM IMOETHAHHIM
[3, 80]. TakuMm uwHOM, HasBHI y MaTepiami JOCTI[PKEHHS CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIII, SsIKi
CHIBBIJHOCATHCS 3a OyIOBOIO Ta 30Irat0ThCs 3a 3HAYCHHSIM, HE € BapiaTUBHUMM Ha3BaMU OJHOT'O
TOHSATTSL, @ pajillle CHHTAKCHYHUMU CHHOHIMaMH-TyOJIeTaMu.

VY mexax xopnycy anrmidcekux HHC 3a cTpyKTypHOIO 03HAKOIO MOXXKHA BHOKPEMHTH [IBi
Ipynu  AyOJeTiB-CHHTAKCHYHUX CHHOHIMIB: «CJIOBOCIONYKa — CIIOBOCIIONYKa», «CIOBO —
CIIOBOCIIOJTYKa».

384



HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni naykn Bunyck 89(3)

HaiiuncenpHimow 3 HUX € mepimia rpyna. Ha Hamry OyMKy, 1€ MOSCHIOETBCS CHEU(iKO0
AHTJIIHACHKOT 300JI0MYHOI HOMEHKIIATYPH, SIKa 3HAYHOIO MIpPOIO CIIMPAETHCS HA MIPUHLIUITN TI00YI0BU
JIATUHCBHKOI OIHOMIiaJbHOI 300JIOTIYHOI HOMEHKJIAaTypu. ToOTO BHIOBE HaWMEHYBaHHS Mae
CKJIaJlaTUCS 3 pOJOBOi Ha3BW (TimepoHiMa) 1 IOHAWMEHIE OJHOrO 3aJICKHOI0 eJIeMEHTa-
MoudiKaTopa, TAKAM YHHOM yTBOPIOIOYH CJIOBOCIIONYKY. Y TaKHMX CHHOHIMIYHHX CIOBOCIONTYKAX
TOJIOBHI KOMIIOHEHTHM 3a3BHYaii € OJHAKOBUMH, a 3aJeKHI — BIAMIHHMMH, B TOMY YHCII 3a
OHOMACIOJIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO Ta KUTbKiCHUM ckianoMm. Hampuknan, collared lemming — arctic
lemming — hoofed lemming; red-bellied tamarin — white-lipped tamarin — red-chested tamarin;
Blasius’ horseshoe bat — Peters’ horseshoe bat — peak-saddle horseshoe bat Ti inmi. Chin
MIJKPECIUTH, 10 IHKOJM OJHAKOBI T'OJOBHI KOMIIOHEHTH CIIOJYK 3yMOBJIIOIOTH HE CHHOHIMIIO, a
OMOHIMIIO, OCKIIBKH IO3HAYalOTh 30BCIM pi3HI pedepeHTH Ha MifcTaBi BTOPUHHOI HOMIHAIII,
MotuBoBaHOi Meradopuuno. Hanpuknan, domestic dog (““...is a domesticated form of the wolf, a
member of the Canidae family of the order Carnivora. The term is used for both feral and pet
varieties” (Answers.com) — prairie dog (“...short-tailed, ground-living rodent, genus Cynomys, of
the squirrel family, closely related to the ground squirrels, chipmunks, and marmots” (Columbia
Encyclopedia)); mountain lion (“A large powerful wild cat of mountainous regions of the Western
Hemisphere, having an unmarked tawny body” (American Heritage Dictionary)) — sea lion (*...in-
footed marine mammal of the eared seal family” (Answers.com)).

Pigme B nyOnieTHHX aHTTIMCHKUX HalMEHYBAaHHSX CCaBI[iB, MO3HAYEHHWX CIOJTYKaMH,
HE3MIHHUM 3aJIMIIAETHCS 3AICKHUN KOMIOHEHT: musk ox — musk sheep; spiny anteater — spiny
echidna; mountain viscacha — mountain chinchilla. HagsBHICTE TOTOXXHOI'O 3aJIEKHOI0 KOMIIOHEHTA
y HallMEHYBAaHHSX HE € KPHUTEPIEM BIJHCCEHHS TAaKHMX Ha3B JO CHHOHIMIYHHMX, OCKLIBKH BiH
3a3BUYail Juie (IKCye SKYCh O3HAKY, 10 MOYKe OyTH BJIACTHBA I[N HU3ILI HISIK HE CIIOPIiIHEHUX
ccaBliB (mountain lion — mountain anoa; African buffalo — African civet, white-tailed dunnart —
white-tailed mongoose).

PigkicHuMu y HamoMy wmatepiani € TakoK JyOJeTHi Ha3BH-CIIOBOCIIONYKH, JXOICH 3
KOMIIOHEHTIB SIKHX HE IOBTOPIOEThCA: Speke’s pectinator — bushy-tailed gundi (xoxHe 3 1uX
HalilMeHyBaHb TI03HA4Ya€ OMUH 1 TOH K€ BUJA T'pusyHa); ruddy vole — northern red-backed mouse
(oOuaBa BKa3ylOTh Ha Ty camy TBapuHy); Nile lechwe — Mrs Gray’s kob (o0unBa € NpUHHATAMH B
AHTJIOMOBHOMY HayKOBOMY JIUCKYPCi Ha3BaMH K037a CyJJaHCHKOTO).

Hpyra rpymna ayOseTiB-CHHTAKCHYHUX CHHOHIMIB «CJIOBO — CIIOBOCIIOJIYKa» TIPEJICTABIICHA Y
HAIIOMY MaTepialli IOCHTh OOMEKEHOI0 KUTbKICTIO TPUKIIAAiB. 31e01TBIIOr0 y TAKUX CHHOHIMIYHHUX
napax OJHOKOMITOHCHTHHH 4YJIEH MpPEACTABJICHHN HaiMEHYBaHHIM, 3allO3UYECHHM B aHTIIHCHKY
MOBY 3 MOBH, ITOIIMPEHOI HA TEPHUTOpii ICHYBaHHS TBAapHHHU, a 0AraTOKOMIOHEHTHWUH UiIEH €
ABTOXTOHHUM aHTJIOMOBHUM (argali (3amo3wdeHuil 3 MOHTOIBCKOI MOBU) — mountain sheep
(aBTOXTOHHMIA); wapiti (3amo3uYeHH 13 MOBH iHIIaHIIB AmMepuku Shawnee) — American elk
(aBTOXTOHHHMI)) a00 aHIJIOMOBHMM 3 JIATHHCBKMMH YU TPEIBKUMH YyKparuieHHsMu (kowari
(3anosuuenuit) — Brush-tailed Marsupial Rat (marsupial B TaTUHCBKOTO marsupialis «TOH, 110
Ma€e CyMKy, TOpOMHY»)). CIIEKTp MOB, IO IIOCTA4al0Th CBOI 3HAKHU JIO aHTJIIMCHKOI HOMEHKIATYPHU
CCaBIIiB, JIOCUTh IIMPOKUH, aje HaWOULIbIIOro BIUIMBY JOCITiPKyBaHA HOMEHKJIATypa 3a3Hajia Bij
JATHHHU.

V3arani, naTuHi30BaHI HaliMEHYBaHHS CCaBI[iB B aHTJIIHCHKOMY HAayKOBOMY 300JIOTTYHOMY
JUCKYpPCl MOCIIal0Th JOCUTH IliKaBe Miciie. 3 OIHOro OOKy, BOHM HE € CYTO aHIJIIHCHKUMH, a 3
iHIIoro 600Ky, € HaHOUIBII Y)KUBAHMMHU B AHTJIOMOBHIM HaYKOBIH JIITEpaTypi SIK MDKHAPOIHI HAa3BH
(scientific names) Ha MPOTHUBAry HallOHAJILHUM HallMEHYBaHHSAM (common names), 10 TOTO X Y
JICKCUKOrpa(iuHUX TMpalsiX JaTHHI30BaHA Ha3Ba TBAPUHM 3BUYAHHO HABOIUTHCS B SKOCTI
PEECTPOBOTO CIIOBA.

3a pi3HMMHM JaHMMH Ha ChOTOJHI o(diliiiHO 3apeecTtpoBaHo Bix 5,339 [13, 2] no 5,416 [12]
BUJiB ccaBiiB i 15,881 [13] iXxHIX aHIJIOMOBHHX HOMEHKJIATYpPHHUX Ha3B (common names). Takum
YUHOM, Y CEPEIHbOMY KOXXHUHN CCaBellb MYCHTh MaTH II0 TPU CHHOHIMIYHI HaWMEHYyBaHHS.
HacmipaBai %k cucrema aHTIIOMOBHHX HOMEHKJIATYpHHX HaMEHYBaHb CCaBIliB Io30aBieHa Takol
3aKOHOMIPHOCTI, OCKIIBKM KOXHIM TBapHHI MOYKE BIJIIIOBIAaTH OJHA, ABi, TpW 4u OLIbIIC HA3B, a B
NSSIKUX BHITQJKaX aHMIIAChKEe HaliMEHYBaHHS B3araji BiACYTHE (3a HAsBHOCTI JIATHHI30BAHOTO). Y
3B’SI3Ky 3 IPAarHCHHSIM HAayKOBOI CHUIBHOTH YHHKATH TaKHX JaKyH, B aHIJIOMOBHIM HOMEHKIATypi
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CcaBIliB 3’SIBWJIACS 1iIa HU3KA HOMEHIB, SIKi € KalbKolo 3 JaTHHU (Macropus rufus (TaTHHCHKA
HasBa) — red kangaroo (kanbka 3 JJaTUHCBHKOI); Tupaia montana (TaTUHChKA HA3Ba) — mountain tree-
shrew (xajbka 3 JATHHCBKOI); Lemur rubriventer (natnHchbKa Ha3Ba) — red-bellied lemur (xanbka 3
NMaTHHCHKOI). KanbKyBaHHS CHOCTEPIraloThes B YCIX MPUPOAHO CPOPMOBAHHMX TEPMiHOCHCTEMAX,
TOMYy MO I OJUH 13 THUX (aKTOpiB PO3BUTKY MOBH, SKi IependavyaroTh HEoori3allio
TEPMIHONOTTYHHUX CHCTEM, iX MOCTilHMIA po3BUTOK [2, 183]. MixkHapoiHa )k HOMEHKIJIATYpa CCaBIliB
€ TICBHOI MIpOI0 INTYYHOI 1 XapaKTepU3yeTbCs CTAOUIBHICTIO, TOMY HABKOJIO ii OIUHHIb
TYPTYIOTBCSl €JIEMEHTH HaI[lOHAIbHOI HOMEHKIIATYpH, YacTO YTBOPIOIOUM 00 €HAHHS HOMEHIB,
[I0B’SI3aHUX CHHOHIMIYHUMU BIJHOIIEHHSIMH.

Take 00’emHAHHS YACTO HA3MBAIOTh CHHOHIMIYHMM DSJIOM, PO3TISAAl0YM HOTO SIK TMEBHY
CHHXPOHIYHY JIUHAMIYHY MIKPOCHCTEMY 31 CBOIMH BHYTPIIIHIMH 3B’S3KAMH HEPIBHONPABHOCTI,
aHaJl3 SKHUX 1 JO3BOIISIE BUIUTUTH JOMIHAHTY. BU3HaYEHHS CTPHUIKHEBOTO CIIOBA Y CHHOHIMIYHOMY
o0’enmnanHi  (psimi, THI3AI) HOMEHKIATYpPHUX HaHMEHYBaHb CYNPOBOIDKYETHCS — JESSKHUMH
TPYAHOIIAMH, OCKUTBKH MK HOMEHaMH-Ty0aeTaMu (aOCONMIOTHUME CHHOHIMaMH) HEMAa€ BIACTUBOI
3arajibHOBXXKMBaHUM CHHOHIMaM YIiTKOi Tpajalii y BUpaXEeHHI CHIIBHOrO 3HaueHHs. AJjie TeBHI
BIZIMIHHOCTI PI3HOIUIAHOBOTO XapakTepy Oe3yMoBHO €. KokeH i3 wieHiB IyOJIETHOrO psny
BBEJICHUI JJO HOMEHKJIATYpPH 3 OIISAY Ha JIesiKi JIHTBICTHYHI a00 eKCTpasiHTBallbHI MPUYMHH, a
BiJITaK Ma€ CBOKO BIJIMIHHY CIEIU(IKy 1 polib, CKEpOBaHY B MEPIIy Yepry Ha ONTUMI3AIlI0 BUOOPY
HAMOLTBII JIOPEYHOro, HAaWTOYHINIOro TepMmiHa. [lpuuMHaMM T1OSIBH JyONETHUX psiB Y
HOMEHKJIATYpi CCaBIliB MOXKYTh OyTH: BUPIBHIOBaHHS B CUCTEMI, TOOTO Mi/BEACHHS HaiiMeHYBaHHS
i1 HasiBHI TEPMIHOJIOTTYHI MOJIeNi; 3armo0iraHHsl OMOHIMIT Y HOMEHKJIATYpi; TPaJUIlisl BXXHUBAHHS Y
HAyYKOBOMY JMCKYpCi; CTHJIICTHYHA CKEpOBaHICTh Ha OTpuMyBaya iHQopMmanii (HaykoBi abo
HAYKOBO-TIOMYJISIPHI TeKCTH). He B ocTaHHIO Yepry MOMOBHEHHS JyOJIETHUX PAIIB BiOyBaeThCs y
3B’SI3KY 3 MOIIYKOM TaKoro HaliMeHyBaHHSI, sKke O Haiikpalie BioOpa)xano CyTHICTh IT03HAYyBaHOTO
KOHIIeNTY. TakuM YMHOM 4YJIeHU MyOJeTHUX 00’ €JHaAHb MOXYTh PI3HUTHCS BUOOPOM MOTHBATOpa B
CTPYKTYpi 3HaHb PO [MO3HAYCHE, a BIITAK 1 TUTIOM MOTHBAILIi.

Jiis  nocmiKeHHs MOTHBAIlIfHMX MEXaHI3MiB, 3aiSHUX Yy TBOPEHHI aHIIIHCBKUX
HOMCHKJIATYPHUX HaliMEHyBaHb CCaBI[iB, HaMH OYyJI0O BHKOPHUCTAaHO METOAWKY KOTHITHBHO-
OHOMACIOJIOTTYHOr0 aHalli3zy. METOoK KOrHITMBHO-OHOMACIONOTIYHOIO aHai3y € JOCIIIPKCHHS
MexaHi3My MOTHBAIll SK HACKPI3HOI y mporeci HOMIHAI] JIHTBOIICHXOMEHTAIBHOI omeparii
BCTAHOBJICHHS CEMaHTH4YHOI W (opMajabHOI 3aJeKHOCTI MDK MOTHBATOPOM 1 IOXIiTHOMO
HOMIHATHBHOI OJIUHUICIO (MOTHBOBAaHMM 3HAaKOM) Ha IIiACTaBl 3B’S3KIB PI3HUX KOMIIOHCHTIB
CTPYKTYpH 3HaHb Npo mo3Haudene [5, 401-403]. 3anexno Bix micus MOTHUBATOpa y Il CTPYKTYPI,
cmigom 3a O.0. CeniBaHOBOI0O, JU(EPEHIIOEMO MPOMO3UIIHHO-IUKTYMHUH, acOliaTHBHO-
TepMiHAILHUIA, MOAYCHUHN Ta 3MilIaHUKA THIH MoTHBaii [4, 153-179].

Y nybnernomy psai silvery marmoset (“Silvery marmosets vary in color from silvery white to
dark brown.” (Animal Diversity Web)) — black-tailed marmoset (“The fur of the Black-tailed
Marmoset is colored dark brown, with a striking white or yellow-white hip stripe extending down
front and inner thigh, with a black tail.” (Answers.com)) — bare-eared marmoset (“Remarkable is its
naked, flesh-colored ears which stand out from the skin.” (Answers.com) Bci HaliMEHyBaHHS €
MPOIO3MIIIHHO MOTHBOBAaHUMHM, a B MOTHBAIlikHIi 0a3i Ha3B black-tailed marmoset Ta bare-eared
marmoset aKTHBOBAHO TAapTOHIMIYHI MOTUBaTOpH (fail Ta ear), siKi KOPENMIOIOTH 13 MOTHBATOpaMH
piBHs sikocTi (black Ta bare BigmoBimHo). 3anexumit kommoneHT HHC silvery marmoset
MOTHBOBaHHWH KBaJlITATHBOM Y CTaTyCi eKBOHIMA.

VY neskux BHUMNAgKaX MOTHBAIisS I[iJI0i HHU3KKM HalMEHYBaHb-AyOJETiB TIPYHTYETbCS Ha
OHOMACIOJIOT1UHIHM IMIUTIKAIIT MpenuKaTa, IKuii yCTAaHOBJIIOEThCS Ha IMiZCTaBl BaJICHTHICHUX O3HAK
TOTOXKHUX TepPMiB NMpoNo3ullii. Hanpuknan, y cCHHOHIMIYHOMY 00’ €iHaHHI sewer rat — Norway rat —
Norwegian rat — wharf rat — brown rat — common rat — Hanover rat 4oTHpH 13 CeMH YJICHIB
MOTHBOBAHO JIOKATUBaMHU, SIKi JETEPMIHYIOTh IMILTIKAII0 MPEAUKaTiB moxo/keHHs (Norway rat,
Norwegian rat — “The English naturalist John Berkenhout gave the brown rat the name believing
that it had migrated to England from Norwegian ships in 1728” (Answers.com)), nepe0yBaHHS
(Wharf rat — brown rat that infests wharves (American Heritage Dictionary)) Ta BiamTyBaHHS
xutia (sewer rat — “It lives in close proximity to humans, often found anywhere from burrows and
cavities to sewers and cellars” (Answers.com)). MoTuBallifina 0a3a IHIIMX YICHIB I[HOTO
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00’eTHaHHS € JOCUTh PI3HOIIAHOBOK. Tak, HOMEH brown rat MOTMBOBAHO KBAJITaTHBOM, SKHIi
MIJKPECTIOE  MPOTUCTABJICHHS IHIIIOMY HaJI3BMYaiiHO MOIIMPEHOMY Buay InypiB black rat. Y
HallMEHYBaHHI common rat MOTHBAaTOP-KOPEIATUB, MO3HAYEHUH MPUKMETHUKOM COmMMON, BKa3ye
Ha Te, IO MMO3HAaYCHa TBapWHA € TIPOTOTUIIOM POJly, XapaKTepPHU3YIOUHUCh HAWOUIBII TUIIOBUMH Ta
SCKpaBMMH o3Hakamu. LlikaBoro € MoTuBallis HaliMeHyBaHHs Hanover rat. BaxkaeThcs, Mo BOHA
3’sBUIIacsl OJHIEIO 3 Tepmux BHacHimok nomymsaproi y XVIII cr. TennmeHmii moB’s3yBaTtH Bce
HeraTHBHE, IO BiAOyBaeThcs y BenukoOpuTanii, 3 mpaBiiHHAM aAuHAcTii ['aHOBepiB. 3BaXkarouu Ha
1€, MOTHBAIIiS Li€T HA3BU € MeTa()OPUYHOIO 1 IPYHTYETHCS Ha Mpele/IeHTHOMY (heHOMEHa.

Y Haspax, II0 BXOASTh JIO CHHOHIMIYHOrO 00’e€mHaHHs white-collared mangabey (“Large
blackish ears protrude through the white collar, and the fur on the underside of the slender body is
also white” (ARKive)) — sooty mangabey (“In keeping with its name, the sooty mangabey has
smoky-grey fur with lighter underparts and slightly darker hands and feet.” (ARKive)) — smoky
mangabey (“Striking white eyelids are conspicuous against the mangabey’s black face” (ARKive))
— red-crowned mangabey — red-capped mangabey (“This large, slate-grey mangabey is named for
its prominent chestnut-red cap...” (ARKive)) pemnpeseHToBaHO pi3HI THUIM MOTHBAIii, IO
(OKYCYIOThCSI Ha aKTHBAIlil pi3HUX (QparMeHTIB CTPYKTYpH 3HaHb MPO Mo3HadyeHe. Hampuknanm, y
HHC white-collared mangabey BinOyBa€eThcsl IOETHAHHS MOTHBATOPA PIiBHS SKOCT1 Ta MOTUBATOpA-
napToHima (collar — “a coloured marking around an animal’s neck” (Longman Dictionary)). Ha3pu
sooty mangabey ta smoky mangabey MoTUBOBaHI MeTaOPHYHO 3 OIJIS1 HA MEPEHECCHHS O3HaK 13
nonopcrkoi 30HM BOI'OHb y penumnientHy 300y CCABLI (sooty — “covered with soot” (Collins
Dictionary), smoky — of or tinged with the colour of smoke (Collins Dictionary)). B
OHOMACIOJIOTTYHHX CTPYKTYpax HOMEHKIATYpHHX HaMEHYBaHHAX red-crowned mangabey Ta red-
capped mangabey TO€ITHaHI MOTHBATOPH PI3HOT'O CTATyCy Y CTPYKTYpi 3HAHB MPO TIO3HAYEHE, TOMY
B LIUX NPUKJIAAaxX MPEACTABICHUN 3MIIIAHUI TUIT MOTHUBALIIT: TPOIO3MUIITHO MOTUBOBAHUH €JIEMEHT
red—, 110 TIO3HAYa€ KOJIIp YACTHHU Tifla 1 HAa TTUOWHHOMY PIiBHI BiJIIOBiZla€ MOTHBATOPY PiBHS
SKOCTi, KOpelToe 13 MeTaopuyHO MOTHBOBAaHMMH e€IEMEHTaMH —capped Ta —crowned,
3armo3uueHMu 13 J0oHOpchkoi koHmenTochepn APTEDAKT s mo3HauyeHHsT 4YacTWHM Tija
TBapHHU Ha MiJICTaB1 30BHINIHBOT MOIIOHOCTI Ta MICIISI PO3TAIlyBaHHSI.

OTxe, aHaII3 CUHOHIMIYHUX BIJHOIICHb B aHINIIHACHKIM HOMEHKJIATYpPl CCAaBIB A€ MiJCTaBH
CTBEP/DKYBATH, IO YWICHW CHHOHIMIYHOIO 00’€JHaHHS HOMEHIB € ayOieraMu 3 Oy Ha TXHIO
CEMaHTHYHY TOTOXHICTh, aji¢ MOXYTh PI3HUTHUCA MDK c00010 3a (HOpPMajbHOI CTPYKTYPOIO,
MOXO/PKEHHSIM Ta TUIIOM MOTHBAIII1.
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